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For Lucile

You will know me, I am
the one who passes by …

RENÉ-PAUL ENTREMONT


A NOTE ON PREVERT

Jacques Prévert was born on 4 February, 1900, at Neuilly-sur-Seine on the outskirts of Paris, and died of cancer at Omonville-la-Petite on 11 April, 1977. Associated with Surrealists like André Breton and Louis Aragon in the 1920s, he made his name with humorous anarchic “song-poems” about street life in Paris, collected in Paroles (1946), Spectacles (1951) and Imaginaires (1970). Many of his poems, such as Les Feuilles Mortes, were set to music and sung by French singers including Yves Montand, Juliette Gréco and Edith Piaf. He was also well known as a screen-writer, his most celebrated films being Les Enfants du Paradis and Le Jour Se Lève. He was described in 1959 as “a short, white-haired man with blue eyes, blunt expressive fingers, cigarette dangling from his lips like a corny Apache dancer”. With Paul Grimault and others, he adapted fairy stories by Hans Christian Andersen as animated films, including Le Roi et l’Oiseau, on which he was working when he died and which was dedicated to him. At the opening night Grimault kept the seat beside him empty for Prévert.
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